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The Problems Encountered by Instructor of Turkish as a Foreign 

Language in Class Management and Solution Suggestions 

İbrahim DOYUMĞAÇ* 

Abstract. The main purpose of this research is to identify the problems encountered by 

instructors of Turkish as a foreign language and suggest solutions. The sample group of this 

research, which is based on case study as one of the methods of qualitative research, consists of 

seven instructors who carry on the “Turkish as a foreign language” classes in Harran University, 

Turkish Application and Research Center (TARC called as TÖMER in Turkish) and in schools 

within the scope of the PIKTES project in Sanlıurfa. Four of the participants are female and three 

of the participants are male in the study in which the easily accessible case sample is adopted. 

The data were examined through descriptive analysis. Each of the participants who attended the 

focus group discussion were named letters and numbers as “OG-E1, OG-E2, OG-E3...” for the 

sake of the credibility of the research.  The results indicated that the problems encountered by 

instructors of Turkish as a foreign language can be solved by integrating and adopting modern 

teaching approaches, using methods and techniques that are based on linguistics, supporting 

teaching process with technology, making the process suitable for language learner’s needs and 

abilities, and adopting them all together within the educational environment. 
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Yabancı Dil Olarak Türkçe Eğitmenlerinin Sınıf Yönetiminde 

Karşılaştıkları Sorunlar ve Çözüm Önerileri 

İbrahim DOYUMĞAÇ*

Öz. Bu araştırmanın amacı, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde 

karşılaştıkları sorunları ve çözüm önerilerini belirlemektir. Nitel araştırma yöntemlerinden 

durum çalışmasına dayanan araştırmanın örneklemini, Harran Üniversitesi TÖMER’de ve 

Şanlıurfa’da PİKTES projesi kapsamındaki okullarda yabancı dil olarak Türkçe derslerini 

yürüten yedi (7) eğitmen oluşturmaktadır. Kolay ulaşılabilir durum örnekleminin 

benimsendiği araştırmanın katılımcılarından 4’ü kadın; 3’ü ise erkektir. Yarı yapılandırılmış 

görüşme formu hazırlanarak eğitmenlerle yapılan odak grup görüşmesinden elde edilen 

veriler, betimsel analizle incelenmiştir. Odak grup görüşmesine katılan her eğitmene, 

araştırmanın güvenirliği için “OG-E1, OG-E2, OG-E3...” şeklinde harf ve numaradan oluşan 

kodlar verilmiştir.  Araştırmada, sınıf yönetiminde karşılaşılan sorunların; ana dilde ve 

hedef dilde kullanılan alfabenin farklılığı, materyal eksikliği, kültürel farklılık, öğretim 

programıyla ilgili eksiklikler, iletişimsizlik, öğretim yöntem ve tekniklerinde geleneksel 

yaklaşımların benimsenmesi, sınıfların teknolojik araçlarla donatılmaması (sınıfı gerekli 

teknolojik araçlarla teçhiz etmeme vb.), öğrencilerin derse geç gelmeleri ve devamsızlık 

yapmaları, ev ödevlerini yapmamaları gibi durumlardan kaynaklandığı sonucuna 

ulaşılmıştır.  Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

sorunların; dil öğrenenlerin ihtiyacına ve dil düzeyine uygun, dil bilimine dayalı, teknoloji 

destekli modern öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin eğitim ortamıyla 

bütünleştirilmesi ve benimsenmesiyle çözülebileceği anlaşılmıştır. 

 

Keywords: Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi, Türkçe eğitmenleri, sınıf yönetimi. 
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1. Giriş  

Sınıf yönetimi, öğrenmelerin gerçekleştiği düzenli sınıf ortamını ve gelişmiş planlama içeren 

döngüsel bir süreci ifade etmektedir. Sınıf yönetiminde hâkimiyetin veya başarının 

sağlanmasında en önemli görev eğitmenlere düşmektedir. Eğitmenler, bazen bilgiyi 

uygulamaya dönüştürememekte ve sınıf yönetimini gözden kaçırmaktadır. Buna bağlı olarak 

sınıf yönetimini olumsuz etkileyen durumlarla başa çıkmada kaygılanmakta ve sınıf 

yönetimini başarılı bir şekilde yürütmede umutsuzluğa kapılmaktadırlar (Soares, 2007; Tal, 

2010). Sınıf ortamında, kuramsal bilgilere bağlı kalındığında öğrencilerin çalışmalarını 

değerlendirmede, sınıf disiplinini ve sınıf iş birliğini sağlamada yetersiz kalabilmektedirler 

(Veenman, 1984).  Marzano vd. (2003) ile Evertson ve Weinstein’e (2006) göre sınıf yönetimi, 

eğitmenlere ve öğrencilere akademik ve sosyal anlamda destekleyici bir ortam oluşturması 

açısından önemli rol oynamaktadır. Başarılı bir sınıf yönetimi, öğrencilerin birbirleriyle olan 

ilişkilerini geliştirmede ve sınıf ortamında öğrencilerin bilgiye ulaşmasında kolaylık 

sağlamaktadır. İyi bir sınıf ortamı, eğitmenler ve öğrenciler arasındaki etkileşimi sağlayarak 

öğrencilerin olumlu davranış geliştirmesinde önemli bir görev üstlenmektedir (Korpershoek 

vd., 2016). Sınıf yönetimi, disiplin uygulamaları ve davranışsal müdahaleleri tanımlamaktan 

çıkarak öğretmenlerin destekleyici öğrenme ortamlarını düzenleme ve topluluk oluşturma 

konusundaki eylemlerinin bütünsel tanımlayıcısı olarak hizmet etme eğilimine dönüşmüştür 

(Evertson & Harris, 1999). Sınıf yönetimi, birçok durumdan etkilendiği gibi teknolojinin 

öğretim ortamına entegrasyonundan da etkilenebilmektedir. Bunun yanı sıra sınıf 

yönetiminin fiziksel ortamın düzenlenmesi, etkinlik programlarının belirlenmesi ve davranış 

yönetiminin sürdürülmesi gibi farklı boyutları bulunmaktadır (Varank & İlhan, 2013).  

Yabancı dil eğitmenlerinin kaygılandığı en önemli unsurlardan/ durumlardan biri sınıf 

yönetimidir (Bateman, 2008; Liu & Babchuk, 2018). Bu durum, dil eğitmenlerinin kendi 

ideallerini gerçekleştirme ve okul kültürüne alışma gibi etkenlere bağlı olarak ortaya 

çıkmaktadır.  Zaman, öğrenci grubunun eğitim düzeyi, ders materyalleri vb. birçok durumdan 

etkilenen sınıf yönetimi, öğrenme sürecini de etkilemektedir (Baker & Westrup, 2000; Baker 

vd., 2002; Farrell, 2006). Sınıf yönetimi dil öğrenenlere, sosyal öğrenme ortamı hazırlayarak 

onlara farklı etkinliklerin sunulmasına ilişkin fırsatlar da sunmaktadır (Rahimi & Asadollahi, 

2012).  

Eğitmenlerin sınıf yönetimindeki başarısı, öğrencilerin psikolojisini ve davranışlarını olumlu 

etkilemektedir. Başarısız bir sınıf yönetimi ise öğrencilerin öğrenme yeteneklerini köreltmekte, 

streslerini artırmakta ve motivasyonlarını düşürerek sonrasında sınıf ortamındaki güvenin 

yok olmasına neden olmaktadır (Ding vd., 2008; Wubbels, 2011). Bu nedenle yabancı dil 

öğretiminde de eğitmenlerin sınıf yönetimi becerilerini geliştirmeleri gerekmektedir (Cereci & 

Yeşil, 2020; Macías, 2018).  Yabancı dil eğitmenlerinin alan bilgisi, genel kültür düzeyi ve 

deneyimi, yabancı dil öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniğini belirlediği gibi sınıf yönetimi 

sürecini de belirlemektedir. Sınıf yönetimi dil öğrenenleri motive etmede, öz düzenlemede ve 
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onların akademik başarılarını yükseltmede önemli bir rol üstlenmektedir. Çalık’a (2012) göre 

başarılı bir sınıf yönetiminde öğrencilerin derse ilgisi sürekli yüksek tutulmakta ve öğrenme, 

eğlenceli hâle dönüşmektedir. Bu durum, yabancı dil öğretim sürecinde de etkili olmaktadır. 

Alanyazın incelendiğinde yabancı dil öğretiminde sınıf yönetimiyle ilgili birçok araştırmanın 

yapıldığı görülmüştür. Yapılan araştırmalarda teknoloji destekli farklı öğretim yaklaşım, 

yöntem ve tekniklerin yabancı dil öğretiminde öğrencilerin derse yönelik dikkat ve ilgisini 

artırarak sınıf yönetimini kolaylaştırdığı anlaşılmıştır (Demirer & Dikmen, 2018; Durak & 

Sarıtepeci, 2017). Bunun yanı sıra yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin yaşadığı 

sorunlardan birinin de sınıf yönetimi olduğu belirtilmiştir (Morallı, 2018). Ayrıca teknoloji 

destekli farklı öğretim yöntem ve tekniklerinin kullanımının (Sayır, 2020; Selvi, 2022) ve dil 

bilimine dayalı öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin sınıf yönetimini kolaylaştırabileceği 

açıklanmıştır (Doyumğaç, 2022). Bu bağlamda düşünüldüğünde yabancı dil olarak Türkçe 

eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunları ve çözüm önerilerini belirlemenin 

önemli olduğu anlaşılmaktadır. 

1.1.  Araştırmanın Problemi 

Afganistan (2001), Irak (2003) ve Suriye’de (2011) başlayan savaşlarla birlikte bu ülkelerden 

Türkiye’ye yoğun bir göç başlamıştır. Bu göçle birlikte Türkiye’de yaşamak ve Türkçe 

öğrenmek zorunda kalan birçok göçmen bulunmaktadır. Bu göçmenlere, yabancı dil olarak 

Türkçe öğretme görevini üstlenen TÖMER ve diğer bazı resmî ve özel kurumlar bünyesinde 

Türkçe Öğretmenliği, Sınıf Öğretmenliği, Edebiyat Öğretmenliği, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü ve Dil Bilimi lisans programı mezunu olan birçok eğitmenin görevlendirildiği 

bilinmektedir. 

 Dil öğrenenlerin ve dil eğitmenlerinin farklı profillere sahip oluşu, yabancı dil olarak Türkçe 

öğretimi sürecinde birçok sorunu beraberinde getirmektedir. Bu sorunlardan biri de yabancı 

dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştığı zorluklarıdır (Moralı, 2018). 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde karşılaşılan sorunlarla ilgili yapılmış araştırmalarda; 

öğrencilerin dil ihtiyaçlarına ve düzeyine göre eğitimin yapılmaması, eğitmenler konusundaki 

yetersizlikler, ana dil ve hedef dilde kullanılan alfabenin farklı olması, materyal eksikliği gibi 

birçok konuda sorunların yaşandığı belirtilmiştir (Akkaya & Gün, 2016; Yılmaz vd., 2018).  

Bütün bu sorunlar beraberinde sınıf yönetiminde de bazı aksaklıkların meydana gelmesine 

neden olmaktadır.  Sınıf yönetiminde yaşanan bu problemlerin temelinde ise eğitmenlerin 

yabancı dil olarak Türkçe öğretimi alanında bilgi ve deneyim sahibi olmamalarının 

bulunduğu görülmektedir. Bu açıklamalardan hareketle yapılan bu araştırmanın temel amacı, 

yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunları tespit 

etmek ve sorunlara ilişkin çözüm önerilerini belirlemektir. Bu bağlamda araştırmanın derinlik 

kazanması için aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır: 

1. Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde sorun yaşamalarının 

nedenleri nelerdir? 
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2. Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde yaşadıkları sorunlara 

ilişkin çözüm önerileri nelerdir? 

3. Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse ilgilisini azaltan unsurlar nelerdir? 

4. Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse karşı ilgisini artırmak için neler 

yapılmaktadır? 

2. Yöntem 

2.1. Araştırmanın Modeli/ Deseni 

Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunların ve çözüm 

önerilerinin ele alındığı bu araştırmada, durum çalışmasından yararlanılmıştır. Durum 

çalışması; bilgi toplama, toplanan bilgileri organize etme, yorumlama ve araştırma 

bulgularına ulaşma gibi basamakları içeren sistematik desen türlerinden biridir (Merriam, 

2009; Merriam & Tisdell, 2015). Başka bir deyişle durum çalışması; bir olayı veya durumu 

derinlemesine inceleyen deneyime dayalı bir araştırma desenidir/ modelidir (Bogdan & 

Biklen, 2007; Patton, 2014; Yin, 2018). Bu araştırmada da mevcut bir konuyu bütün olarak ele 

almak için durum araştırması türlerinden bütüncül tek durum deseni kullanılmıştır. Yıldırım 

ve Şimşek’e (2013) göre tek durum deseninde bir analiz birimi bulunmakta ve araştırmanın 

incelenmesi bu bağlamda yapılmaktadır.  

Bu araştırmada üzerinde çalışılan durum, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 

yönetiminde karşılaştıkları sorunların ve bu sorunlara ilişkin çözüm önerilerinin neler 

olduğudur. Bu amaçla araştırmacı, odak grup görüşmesini yapmadan önce katılımcılarla 

görüşmeler yapmış ve katılımcılarla hangi gün ve saatte toplanacaklarını kararlaştırmıştır. 

Yapılan odak grup görüşmesinden elde edilen veriler betimsel analizle incelenmiş ve 

raporlandırılmıştır.   

2.2. Çalışma Grubu 

Kolay ulaşılabilir durum örnekleminin benimsendiği bu araştırmanın katılımcıları, Harran 

Üniversitesi TÖMER’de ve PİKTES projesi kapsamındaki okullarda yabancı dil olarak Türkçe 

öğretmekte olan yedi (7) eğitmenden oluşmaktadır. Katılımcılardan 3’ü Harran Üniversitesi 

TÖMER’de; 4’ü ise Suriyeli Çocukların Türk Eğitim Sistemine Entegrasyonunun 

Desteklenmesi Projesi (PİKTES) kapsamındaki okullarda görev alan eğitmenlerdir. Araştırma 

örnekleminin TÖMER ve PİKTES projesi kapsamındaki okullardan seçilmesinin sebebi, ilgili 

kurumlarda çalışan eğitmenlerin belli bir deneyim edinmeleri ve düzenli bir şekilde yabancı 

dil olarak Türkçe öğretimi derslerini yürütmeleridir. Araştırma katılımcılarına ilişkin 

özellikler Tablo 1’de verilmiştir.  
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Tablo 1 

Katılımcılara ilişkin demografik bilgiler 

Tablo 1 incelendiğinde araştırma katılımcılarının 3’ünün erkek, 4’ünün  ise kadın olduğu 

anlaşılmaktadır. Katılımcıların yaş aralığının 26 ile 35; mesleki deneyiminin 3-9 yıl aralığında 

değiştiği; eğitim durumunun lisans, yüksek lisans ve doktora; mezun oldukları programların 

Sınıf Öğretmenliği, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ve Türkçe Öğretmenliği olduğu 

görülmektedir.  

2.3. Veri Toplama Araçları 

Bu araştırmanın veri toplama aracı, nitel araştırmanın temel veri toplama araçlarından olan 

yarı yapılandırılmış görüşme formudur. Görüşme; beceri, duyarlılık, yoğunlaşma, bireyler 

arası anlayış, öngörü, zihinsel uyanıklık ve disiplin gibi pek çok özelliği içerisinde 

barındırmaktadır (Yıldırım & Şimşek, 2013). Bu araştırmada yabancı dil olarak Türkçe 

eğitmenlerinin görüşlerine başvurulması için yarı yapılandırılmış görüşme formu 

hazırlanmış, bu formdaki sorular doğrultusunda eğitmenlerle odak grup görüşmesi 

gerçekleştirilmiştir.  

Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunlar ile bu 

sorunlara ilişkin çözüm önerilerinin neler olduğunu belirlemek için araştırmanın 

katılımcılarıyla odak grup görüşmeleri yapılmıştır. Odak grup görüşmesi, açık uçlu sorulara 

dayanan ve belli bir grupla gerçekleşen bir veri toplama tekniğidir (Krueger & Casey, 2000). 

Odak grup görüşmelerinin amacı; belli bir konuyla ilişkili katılımcıların bakış açılarına, 

yaşantılarına, ilgilerine, deneyimlerine, eğilimlerine, düşüncelerine, algılarına, duygularına, 

tutumlarına ve alışkanlıklarına yönelik ayrıntılı bilgi edinmektir (Bowling, 2002; Krueger, 

1994; Stewart & Shamdasani, 1990). Katılımcılardan araştırmanın problemi doğrultusunda 

veri toplamak için oluşturulan yarı yapılandırılmış görüşme formundaki sorular, ilgili alanda 

lisansüstü eğitim almış uzmanların görüşüne sunulmuştur. Ayrıca söz konusu form sınıf 

yönetimi alanında doktorasını yapmış bir öğretim üyesine sunulmuştur. Uzman görüşleri 

Sayı Kod Cinsiyet Yaş Deneyim Eğitim 

Durumu 

Bölüm Çalıştığı 

Kurum 

1 OG-E1 Erkek 28 5 Lisans Sınıf 

Öğretmenliği 

PİKTES 

2 OG-E2 Kadın 32 7 Doktora TDE Bölümü TÖMER 

3 OG-E3 Kadın 29 5 Yüksek 

Lisans 

TDE Bölümü TÖMER 

4 OG-E4 Erkek 29 4 Lisans Türkçe 

Öğretmenliği 

PİKTES 

5 OG-E5 Kadın 26 3 Lisans Sınıf 

Öğretmenliği 

PİKTES 

6 OG-E6 Kadın 30 3 Lisans Türkçe 

Öğretmenliği 

PİKTES 

7 OG-E7 Erkek 35 9 Yüksek 

Lisans 

TDE Bölümü TÖMER 



The Problems Encountered by Instructor of Turkish as a Foreign Language in Class 

Management and Solution Suggestions 
 

 

185  

sonucunda, yarı yapılandırılmış görüşme formunun araştırmanın amacına uygun, anlaşılır ve 

uygulanabilir olduğu belirtilmiştir. Odak grup görüşmesinde;  

1. Yabancılara Türkçe öğretirken sınıf yönetiminde karşılaştığınız problemler nelerdir? 

2. Yabancılara Türkçe öğretirken sınıf yönetiminde karşılaştığınız problemlerin çözümü için 

neler öneriyorsunuz? 

3. Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse ilgilerini azaltan etmenler nelerdir? 

4. Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse katılımlarını sağlamak için neler 

yapıyorsunuz?  

Araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerine sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

sorunlara ve çözüm önerilerine ilişkin görüşleri/ düşünceleri odak grup görüşme tekniğiyle 

alınarak görüşmeler telefonla kaydedilmiştir. Odak grup görüşmesinde araştırmacı, mümkün 

olduğunca müdahalede bulunmamış ve araştırma katılımcılarıyla serbest etkileşime girerek 

onların görüşlerini açıklamalarını desteklemiştir. Araştırmada kaydedilen görüşmeler daha 

sonra yazıya aktarılmıştır. Ses kaydından yazıya aktarılan görüşmeler, betimsel analizle 

incelenmiş ve değerlendirmeler bu analize göre yapılmıştır.  

2.4. Verilerin Analizi 

Bu araştırmanın amacı kapsamında yapılan odak grup görüşmesi kayıt altına alınmıştır. 

Görüşmede alınan ses kaydı önce yazıya aktarılmış, sonra yazıya aktarılan veriler analiz 

edilmiştir. Betimsel analizle incelenen verilerle yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 

yönetiminde karşılaştığı sorunlar ve bu sorunlara ilişkin çözüm önerileri belirlenmeye 

çalışılmıştır. Yıldırım ve Şimşek’e (2013, s. 256) göre betimsel analiz sonucunda elde edilen 

veriler, daha önceden belirlenen temalara göre özetlenir ve yorumlanır. Görüşme formundaki 

sorular doğrultusunda odak grup görüşmesinden elde edilen veriler ayrıntılı şekilde 

incelenmiş, eğitmenlerin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunlar ve çözüm önerileri 

belirlenmeye çalışılmıştır. Bu süreçte, betimsel analizde gerçekleştirilmesi gereken yol 

izlenmiştir. Yıldırım ve Şimşek’in (2013, s. 256) de belirttiği gibi betimsel analizde, verilerin 

açık şekilde betimlenmesi, açıklanması ve yorumlanması amaçlanmaktadır. Bu analiz 

sonucunda elde edilen verilerden temalar oluşturulur ve bu temalardan hareketle yorumlarda 

bulunulur (Şahin, 2017). Bu doğrultuda araştırma, çerçevenin oluşturulması, bu çerçeveye 

uygun olarak verilerin işlenmesi, bulguların tanımlanması ve yorumlanması şeklinde dört 

aşamada yürütülmüştür. 

Betimsel analizde amaç, bütün verilerin uygun şekilde incelenmesi ve raporlaştırılmasıdır 

(Ekiz, 2017). Odak grup görüşmesinden elde edilen veriler doğrultusunda dil eğitmenlerinin 

sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunlara ve bu sorunların çözüm önerilerine ilişkin temalar 

oluşturulmuştur. Bu temalar çerçevesinde inceleme yapılmış ve bulgular belirtilmiştir. Şahin’e 

(2017, s. 190) göre betimsel analizde verileri çarpıcı kılmak için görüşülen veya gözlenen 
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bireylerin görüşleri doğrudan alıntılar şeklinde verilmektedir. Bu araştırmada da eğitmenlerin 

sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunlar ve bu sorunlara ilişkin çözüm önerileri hakkındaki 

düşüncelerine dikkat çekmek için onların görüşlerinin bir kısmı doğrudan alıntılar şeklinde 

verilmiştir.  Her bir eğitmene, araştırmanın güvenirliği için “OG-E1, OG-E2, OG-E3…” 

şeklinde harf ve numaradan oluşan kodlar verilmiştir. Sonuç kısmında elde edilen veriler 

harmanlanarak eğitmenlerin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunların kaynakları ve 

bunlara ilişkin çözüm önerileri belirlenmeye çalışılmıştır.  

2.4. Geçerlik ve Güvenilirlik 

Odak grup görüşmesinden elde edilen verilerin geçerlik ve güvenilirliği için bazı önlemler 

alınmıştır.  Odak grup görüşmesinden elde edilen veriler sonucunda eğitmenlerle katılımcı 

teyidi toplantısı yapılmıştır. Katılımcı teyidi, araştırma katılımcılarıyla yapılan görüşmedir. 

Katılımcı teyidinde katılımcılara, elde edilen bulguların doğruluğunu sormak için araştırma 

sonuçları okutulmaktadır. Ayrıca katılımcı teyidi için her bir katılımcıyla birden fazla görüşme 

gerçekleşmektedir. Katılımcı teyidinin ilki, verileri toplama için yapılırken sonraki toplantılar 

görüşme sonuçlarının doğruluğunu ve bütünlüğünü kontrol ettirmek için yapılır (Houser, 

2015; Streubert & Carpenter, 2011).  

Bu araştırmanın sonucunda elde edilen verilerin, odak grup görüşmesindeki içeriği yansıtıp 

yansıtmadığıyla ilgili eğitmenlerle katılımcı teyidi toplantısı iki kez yapılmış ve araştırmanın 

sonuçları eğitmenlere okutulmuştur. Yapılan katılımcı teyidi toplantısı sonucunda 

araştırmanın iç geçerliğinin sağlandığı anlaşılmıştır. Ayrıca nitel bir araştırmada, uzman 

incelemesine başvurmak da araştırma güvenilirliğini sağlamada önemli rol oynar. Uzman 

incelemesinde başvurulan uzman, ilgili araştırma sürecinde toplanan verileri, bunların 

analizini ve araştırmanın bütününü eleştirel bir gözle inceler (Creswell, 2009; Houser, 2015). 

Bu araştırmada eğitmenlerle yapılan odak grup görüşmesi ses kaydı alınmış, ses kaydına 

alınan görüşmeler daha sonra yazıya aktarılmıştır. Ses kaydından yazıya aktarılan veriler, 

yabancı dil olarak Türkçe öğretimi alanında uzman tarafından incelenmiştir. İnceleme 

sonucunda, araştırma verilerinin bütünlüğü sağladığı ve verilerin inandırıcı olduğu teyit 

edilmiştir.   

3. Bulgular 

Araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

sorunlar ve sorunlara ilişkin çözüm önerilerinin neler olduğu belirlenmeye çalışılmıştır. Bu 

amaçla eğitmenlerin sorulara verdiği cevaplar çerçevesinde farklı temalar tespit edilmiş ve 

temalar tablolar hâlinde sunularak yorumlanmıştır. Ayrıca eğitmenlerin görüşlerinden bir 

kısmı doğrudan alıntılar şeklinde verilmiştir.  

Araştırmanın; “Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde sorun yaşamalarının 

nedenleri nelerdir?” birinci sorusuna ilişkin bulgular Tablo 2’de verilmiştir. 
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Tablo 2 

Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunların nedenleri  

Temalar / Betimlemeler 

Ana dilinde ve hedef dilde kullanılan alfabenin farklılığıyla ilgili sorunlar 

Materyal eksikliğiyle ilgili sorunlar 

Kültürel sorunlar 

Öğretim programıyla ilgili sorunlar 

İletişimle ilgili sorunlar 

Öğrencilerle ilgili bireysel sorunlar  

Öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniğiyle ilgili sorunlar 

Eğitmenlerin ilgili alanda eğitim almamasıyla ilgili sorunlar 

Sınıf ortamının teknolojik altyapı konusundaki yetersizliğiyle ilgili sorunlar 

Öğrencilerin derse geç gelmeleri ve devamsızlık yapmalarıyla ilgili sorunlar 

Öğrencilerin ev ödevlerini yapmamalarıyla ilgili sorunlar 

 

Tablo 2 incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçe öğretilirken sınıf yönetiminde karşılaşılan 

sorunların; alfabe farklılığı, materyal eksikliği, öğretim programının eksikliği, kültür farklılığı, 

iletişim eksikliği, geleneksel öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmesi, 

eğitmenlerin ilgili alanda eğitim almaması, sınıfların teknolojik altyapı konusundaki 

yetersizliği, öğrencilerin devamsızlık yapmaları ve ev ödevlerini önemsememeleri vb. 

nedenlerden kaynaklandığı anlaşılmaktadır.   

Eğitmenlerin sınıf yönetiminde karşılaştıkları sorunların nedenlerine ilişkin bazı alıntılar 

aşağıda verilmiştir. 

“Zaman zaman kültür çatışmasıyla ilgili bazı durumlarda sorun yaşıyoruz. Bu alanda belli bir 

programın olmaması…” (OG-E1), “Kültür farkından kaynaklanan problemler. … Bir de öğrencilerin 

derslere geç gelmeden ve derslerde yaptıkları devamsızlıktan dolayı ders işlemekte zorluk yaşıyorum” 

(OG-E2), “İletişim, kültür, öğretim yöntem ve tekniklerinin yetersizliği…” “Arap kültürünün Arapça 

defter ve yazı şeklinin öğretiminin farklı olması…” (OG-E3), “Teknolojiyle ilgili araç-gereçlerin okuma, 

yazma, dinleme ve konuşma becerileri bağlamında geliştirilmemesi ve teknolojiye bağlı olarak yeni 

yöntem, ilkelerin geliştirilmemesinden kaynaklı sorunlar da yaşıyoruz.” (OG-E4), “…teknolojiye bağlı 

yöntem eksikliğidir.” (OG-E5), “Sınıfta dijital araç-gereçlerin eksikliğinden dolayı sınıfta istediğim 

şekilde ders anlatamıyorum ve öğrencileri derste aktif edemiyorum” (OG-E7). 

Araştırmanın; “Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde yaşadıkları sorunlara 

ilişkin önerileri nelerdir?” ikinci sorusuna ilişkin bulgular Tablo 3’te verilmiştir.  
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Tablo 3 

Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde yaşadıkları sorunlara ilişkin önerileri 

Temalar / Betimlemeler 

Hedef dilin kültürüne ilişkin tanıtmalar ve etkinliklerin gerçekleştirilmesi 

Materyal eksikliğinin giderilmesi ve ders içeriklerinin teknolojik araçlarla desteklenmesi 

Temel dil becerilerine göre sınıf ortamının oluşturulması (Dinleme sınıfı gibi) 

Öğrencilerin dil ihtiyacına göre öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmesi  

Öğrencilerin derse ilgilerini artırmak için bireysel görüşmelerin yapılması 

Öğretim programlarının öğrenci düzeylerine göre hazırlanması 

Ders kitaplarındaki metinlerin öğrencilerin düzeylerine uygun hâle getirilmesi 

Temel düzeyde hedef dil öğrenenlerin ana dilinden yararlanılması 

İleri düzeyde üstdil kullanımına ilişkin etkinlik uygulamalarına ağırlığın verilmesi 

Ev ödevlerinin verilmesi ve ev ödevleriyle ilgili geri bildirimlerde bulunulması 

 

Tablo 3 incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde 

karşılaştıkları sorunlara ilişkin; hedef dile ilişkin kültür tanımının yapılması, materyal 

eksikliğinin giderilmesi (derslerin teknolojik araçlarla desteklenmesi vb.), öğrencilerin dil 

ihtiyacına göre öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmesi, programların dil 

düzeylerine göre hazırlanması, metinlerin öğrencilerin düzeylerine göre seçilmesi, temel 

düzeyde hedef dil öğrenenlerin ana dilinden yararlanılması, ileri düzeyde üst dil kullanımına 

ilişkin etkinliklere ağırlığın verilmesi, ev ödevlerinin verilmesi ve kontrol edilmesi vb. 

önerilerde bulundukları anlaşılmaktadır. Eğitmenlerin sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

sorunlara ilişkin bazı çözüm önerileri aşağıda verilmiştir. 

 “Kültür farklılığından kaynaklanan sorunların aşılması için kültürel çalışmalar yapılmalıdır. (OG-

E2), “Teknolojinin olanaklarından faydalanarak görsel, işitsel ve bunlara ek olarak metne bağlı ek 

bilgileri içeren ve bunların basit açıklaması olan karekod ve adres gibi kartları akıllı telefon veya 

tabletlerden okutarak okuma metinleri bu şekilde öğrencilere okutulabilir. Bu şekilde bir strateji veya 

model okunan metnin daha kolay anlaşılmasını sağlayacaktır.” (OG-E3), “Yabancı dil olarak Türkçe 

öğrenenlerin dil ailelerinin özellikleri ile Ural-Altay dil ailesinin özellikleri açıklanarak benzerlikler-

farklılıklar üzerinde durulabilir.” (OG-E4), “… ev ödevleri verilmeli ve ev ödevleri sonraki günlerde 

kontrol edilmeli bence. Yoksa öğrenmelerin kalıcı olmasını sağlamak çok zor” (OG-E5).” Öğretim 

yöntem tekniklerinin yetersizliği” (OG-E6), “Yabancı dil olarak Türkçe ile teknolojiyi kullanarak 

Türkçe öğretimini hangi yöntemi kullanarak daha iyi gerçekleştirebiliriz diye düşünüyoruz.”  (OG-E6), 

“… teknolojiyi kullanarak farklı yöntemlerle öğrencilerin dil ihtiyacına ve düzeylerine göre yöntemimizi 

belirleyebiliriz. Örneğin, dinleme becerisi için teknoloji ile donanımlı sınıf oluşturulabilir” (OG-E7). 

Araştırmanın; “Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse ilgilisini azaltan unsurlar nelerdir? 

üçüncü sorusuna ilişkin bulgular Tablo 4’te verilmiştir. 
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Tablo 4 

 Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse ilgilisini azaltan unsurlar 

Temalar / Betimlemeler 

Ekonomik yetersizlik 

Sınıfın teknolojik altyapı konusundaki yetersizliği 

Derslerin geleneksel öğretim yaklaşım, yöntem ve teknikleriyle işlenmesi 

Temel düzeyde eğitmen ve öğrencilerin arasında yaşanan iletişimsizlik 

Öğrenci ihtiyaçlarına uygun öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmemesi 

Ana dilde ve hedef dilde kullanılan alfabenin birbirinden farklı olması 

Öğrencilerin ders esnasında akıllı telefonla ilgilenmesi 

 

Tablo 4 incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse ilgisini azaltan 

nedenlerin; ekonomik yetersizlik, sınıfların teknolojik altyapı konusundaki yetersizliği, 

derslerin geleneksel öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerle işlenmesi, temel düzeyde 

eğitmen ve öğrenciler arasında yaşanan iletişimsizlik, öğrencilerin dil ihtiyacına göre öğretim 

yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmemesi, ana dil ile hedef dilde kullanılan alfabenin 

farklı olması ve öğrencilerin ders esnasında akıllı telefonlarla ilgilenmesinden dolayı dersleri 

önemsememesi vb. unsurlar olduğu anlaşılmaktadır. Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin 

derse ilgisini azaltan nedenlere ilişkin eğitmenlerin bazı görüşleri aşağıda verilmiştir.  

“Derslerimde öğrencilerin maddi imkânsızlıktan dolayı derse karşı ilgisiz olduğunu fark ettim” (OG-

E1), “Öğrencilerin ana dili ile Türkçenin farklı alfabeye sahip olması, dersin verimsiz geçmesine neden 

oluyor.” (OG-E4), “Derslerimi zenginleştirilmiş dijital görsel-işitsel araçlarla işlemek istiyorum. Ama 

sınıfın altyapısı buna uygun olmadığı için derslerimin verimi düşüyor ve öğrenciler derslerde sıkılmaya 

başlıyor.” (OG-E5), “Derslerde öğrencilerin çoğu akıllı telefonlarla meşgul olduğu için anlattığım 

konuların çoğu anlaşılmıyor. Bunun önüne geçilemiyor artık.” (OG-E6).  

Araştırmanın; “Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse karşı ilgisini artırmak için neler 

yapılmaktadır?” dördüncü sorusuna ilişkin bulgular Tablo 5’te verilmiştir.   

Tablo 5 

Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin öğrencilerin derse katılımlarını sağlamak için yaptıkları 

etkinlikler 

Temalar / Betimlemeler 

Derste materyal kullanımının artırılması 

Hedef dile ilişkin kültür tanıtımı etkinliklerinin yapılması 

Teknoloji destekli görsel ve işitsel araçların kullanılması 

Dil bilgisi çalışmasından sonra ilgili yapıların geçtiği hikâye ve şarkıların dinletilmesi 

Derslerde pandomim ve drama yöntemi ile gündelik hayat ilkesinden yararlanılması 

Öğrencilerin derslerde motivasyonlarının sağlanması için oyun, bulmaca ve ödüllü yarışma 

etkinliklerinin yapılması 
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Ev ödevlerini yapan öğrencilere düzeye uygun hikâyelerin hediye edilmesi 

 

Tablo 5 incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin öğrencilerin derse 

katılımlarını sağlamak için materyal kullanımını artırdıkları, kültürel etkinlikler 

düzenledikleri, teknoloji destekli görsel-işitsel araç-gereçleri kullandıkları, dil bilgisi 

yapılarından sonra işlenen dil bilgisi yapılarının geçtiği hikâye ve şarkıları dinlettikleri, derste 

pandomim, drama vb. yöntem-teknikleri benimsedikleri, ev ödevleri verdikleri ve kontrol 

ettikleri, derste motivasyonun sağlanması için oyun, bulmaca, ödüllü yarışma vb. etkinliklere 

başvurdukları görülmektedir.   

“Kültür tanıtımı için derslerde türkülü halk hikâyeleri konusu üzerine öğrencilere sunum 

hazırlatıyorum.” (OG-E2), “Türk kültürüne ait yemekleri tanıtım amaçlı sınıfta videolarla göstermeye 

çalışırım.” (OG-E3), “Ders kitaplarındaki okuma metinleriyle ilgili videolar ve görsellerle dersi 

zenginleştirmeye çalışırım” (OG-E7). 

4. Tartışma ve Sonuç 

Yabancı dil öğretiminde hedeflenen kazanımların gerçekleşmesinde etkili olan birçok unsur 

bulunmaktadır. Bu unsurlardan biri de sınıf yönetimidir. Yabancı dil öğretimi sınıflarında; 

öğrencilerin dil düzeyi, yaşı, ırkı, tutumu, motivasyonu, yeterlikleri vb. unsurlar sınıf 

yönetimini etkilemektedir. Sınıf ortamının öğretime uygun hâle getirilmesi öğrencilerin 

öğrendiklerini kullanabilmesi, öğretmenin sınıf yönetimi konusundaki becerilerine bağlıdır. 

Öğrenmeye elverişli bir sınıf; rahat, özenli ve birden fazla duyuya hitap eden bir ortamı ifade 

eder. Böyle bir sınıf ortamı öğretim sürecinin daha eğlenceli ve verimli olmasını sağlar 

(Doyumğaç, 2022; Kurt, 2019; Sarı, 2002). Öğretmenler, eğitim-öğretim ortamını verimli 

kılmak ve sınıftaki disiplini sağlamak için sınıf ortamında duyarlı davranmak zorundadırlar 

(Sarıtaş, 2000). Çeşitli ihtiyaç, beklenti ve motivasyona sahip bir sınıf ortamını etkili 

yönetebilmek, öğretmenin öğretmeye olan inancıyla eşdeğerdir (Deniz & Erdener, 2016).  

Bu araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

sorunların; ana dil ve hedef dilde kullanılan alfabenin farklılığı, materyal yetersizliği, öğretim 

programının eksikliği, kültür farklılığı, iletişim eksikliği, sınıfların teknolojik altyapı 

konusundaki yetersizliği, öğrencilerin derslere devam etmemeleri ve ev ödevlerini 

yapmamaları vb. etmenlerden kaynaklandığı sonucuna ulaşılmıştır. İlgili alanyazında da 

yabancı dil olarak Türkçe öğretilirken sınıf yönetiminde birçok sorunun olduğu 

belirtilmektedir (İskender, 2021; Moralı, 2018, Sayır, 2020). Yılmaz vd. (2018) yaptıkları 

araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin ana dilinde kullanılan alfabenin Türk 

alfabesinden farklı olmasının yabancı dil olarak Türkçe öğretim sürecini olumsuz etkilediği 

sonucuna ulaşmışlardır. Bu araştırmada da yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin ana dilinde 

ve hedef dilde kullanılan alfabenin farklı olmasının sınıf yönetimini olumsuz etkilediği 

sonucuna ulaşılmıştır. Benzer şekilde diğer birçok araştırmada, alfabe farklılığının dil 

öğretimini olumsuz yönde etkilediğini belirtilmiştir (Moralı, 2018; Orhanşahin, 2018). Örneğin 
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bu araştırmada ulaşılan; “Yabancılara Türkçe öğretiminde alfabenin farklı olması büyük bir sorun.” 

(OG-E1), “Türkçenin; Arapçadan, Çinceden, Japoncadan farklı bir alfabeye sahip olması, Türkçenin 

yabancı dil olarak öğretiminde özellikle de sınıf hâkimiyetinde bazı problemlere neden olabilir.” (OG-

E3); “Alfabeleriyle ve yazı yönleriyle aynı olmayan durumlarda Türkçeyi sağdan yazıp okumaya 

çalışma öğrenciler için bir problemdir.” (OG-E6) sonuçlar, söz konusu araştırma sonuçlarını 

desteklemektedir. 

Alanyazın incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin kültür uyumsuzluğundan 

dolayı belli sorunlarla karşılaştıkları anlaşılmaktadır (Barın, 1994; Erdem, 2018; Yılmaz & 

Ertürk-Şenden, 2015). Bu araştırmada da yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 

ortamında sorunlarla karşılaşmasına neden olan diğer bir unsurun kültür farklılığı olduğu 

sonucuna ulaşılmıştır. Yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin öğrencilere kültürel unsurları 

Türkçenin günlük hayatta doğal kullanımı ile birlikte vermeleri gerekir. Çünkü dil kültürün 

aynası ve aktarıcısı durumundadır (Barın, 1994). Başka bir deyişle dil öğretimi de kültürel 

aktarımla aynı düzlemde ilerleyen bir süreçtir (Akkaya, 2013). Yabancı dil olarak Türkçe 

eğitmenlerinin kültürel farklılıktan dolayı karşılaştıkları sorunları gidermek için teknoloji 

destekli farklı görsel-işitsel araçları kullanmaları gerekir. Yabancı dil olarak Türkçe 

eğitmenlerinin Türkçenin iletişim boyutunu ele alan “görmeye ve işitmeye dayalı araçlardan 

yararlanması” (Barın, 2004, s. 23), kültürel unsurların aktarımı ve iletişim becerilerinin gelişimi 

açısından önemlidir (Liu & Babchuk, 2018; Lu, 1997). 

Teknolojinin geldiği nokta ile dillerin sahip olduğu söz dizimsel yapı vb. gibi özellikler yeni 

öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmesi gerekliliğini zorunlu kılmıştır. Bu 

bağlamda yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde eğitmenlerin sınıf hâkimiyetini sağlamaları 

ve Türkçenin yapısal özelliklerini daha kalıcı bir şekilde öğretmeleri; dilin bilişsel özelliklerini 

konu edinen yenilikçi, kapsayıcı ve dil bilimine dayalı öğretim yaklaşım, yöntem ve 

tekniklerinin benimsenmesiyle sağlanabilir (Doyumğaç & Tezcan, 2018; Doyumğaç, 2022). Söz 

konusu dil öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmesi, öğrenme sürecini verimli 

kılarak etkili bir sınıf yönetiminin sağlanmasına yardımcı olabilir. Aksi takdirde geleneksel dil 

öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerinin benimsenmesi sınıf yönetiminde birçok sorunun 

yaşanmasına neden olabilir. Örneğin, Khan (2012) öğrencilerin öğrenme süreçlerinin farklı 

olduğunu ve bu nedenle her öğrenciye aynı yöntemle bir şeyi öğretmenin yanlış olduğunu 

belirtmektedir. Bu araştırmada ulaşılan sonuçlar Khan’ın (2012) öğrenme süreciyle ilgili 

görüşlerini destekler niteliktedir. Türkoğlu (2014) yaptığı araştırmada, yabancı dil 

öğretiminde başarıyı etkileyen unsurların; kültürel-sosyal etmenler, ana dilin etkisi ile derste 

kullanılan öğretim yaklaşım, yöntem ve teknikleri olduğunu ifade etmektedir. Bunun yanı sıra 

alanyazın incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde; dil öğrenenlerin ihtiyacının 

dikkate alınmaması, geleneksel öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerle derslerin 

yürütülmesi, ana dil ve hedef dilde kullanılan alfabenin farklı olması, materyal eksikliği gibi 

birçok durumun sorun oluşturduğu anlaşılmaktadır (Akkaya & Gün, 2016; Moralı, 2018; 

Yılmaz vd., 2018). Bu araştırmada da yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 
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yönetiminde karşılaştıkları sorunların ilgili araştırmalardaki sorunlarla benzerlik taşıdığı 

sonucuna ulaşılmıştır. Hengirmen’e (1990) göre yabancı dil öğretiminde; öğretim yöntemleri, 

eğitim araçları ve eğitim ortamı bütünleştirilmedikçe başarılı bir dil eğitiminden bahsetmek 

mümkün değildir. Dolayısıyla yenilikçi, kapsayıcı, teknoloji destekli ve dil bilimine dayalı 

farklı öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin benimsenmesi, yabancı dil olarak Türkçe 

eğitmenlerine sınıf yönetimi noktasında yardımcı olabilir.  

Yabancı dil öğrenenlerin sınıf ortamında birbirleriyle olan ilişkileri, yabancı dil eğitmenlerinin 

dersi işleme yönteminden etkilenebilmektedir (Yegen & Özdemir, 2020).  Bu araştırmada da 

geleneksel öğretim yaklaşım, yöntem ve teknikleriyle derslerin işlenmesinin yabancı dil olarak 

Türkçe öğretiminde sınıf yönetimini olumsuz etkilediği sonucuna ulaşılmıştır. Sarıçoban 

(2005) araştırmasında, yabancı dil eğitmenlerinin, öğrencilerin dil becerilerini, iletişimsel 

yeterliklerini ve performanslarını birden fazla bilgi kaynağı kullanarak değerlendirmesi 

gerektiğini belirtmektedir. Bu araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 

yönetimini sağlamak için teknoloji destekli farklı görsel-işitsel araçlarla öğretimin yapılması 

gerektiği sonucuna ulaşılmıştır. Örneğin araştırmada ulaşılan; “Teknolojinin olanaklarından 

faydalanarak görsel, işitsel ve bunlara ek olarak metne bağlı ek bilgileri içeren ve bunların basit 

açıklaması olan karekod ve adres gibi kartları akıllı telefon veya tabletlerden okutarak okuma metinleri 

bu şekilde öğrencilere okutulabilir. Bu şekilde bir strateji veya model okunan metnin daha kolay 

anlaşılmasını sağlayacaktır.” (OG-E1) ile “Teknolojiyle ilgili araç-gereçlerin okuma, yazma, dinleme 

ve konuşma becerileri bağlamında geliştirilmemesi ve teknolojiye bağlı olarak yeni yöntem, ilkelerin 

geliştirilmemesinden kaynaklı sorunlar da yaşıyoruz.” (OG-E5) sonuçlar, mevcut araştırma 

sonuçlarıyla aynı doğrultudadır. Bütün bu sonuçlar, teknoloji destekli farklı görsel-işitsel 

araçların sınıf ortamını eğlenceli hâle getirdiğini ve öğrenmeyi daha kalıcı kıldığını 

göstermektedir. Eğitmenlerin sınıf yönetiminde yaşadıkları sorunlardan bir diğeri 

öğrencilerin derslerde devamsızlık yapmaları ve ev ödevlerini yapmamalarıdır. Bu 

araştırmada, eğitmenlerin öğrencilerin derslerde devamsızlık yapma alışkanlıklarından 

dolayı sınıf yönetimini sağlamada sorun yaşadıkları sonucuna ulaşılmıştır. Bu sonuçlar, 

alanyazındaki bazı araştırma sonuçlarıyla benzerlik taşımaktadır. Örneğin, Moralı (2018) 

yaptığı araştırmada, sınıf yönetimine sebep olan sorunlardan birinin öğrencilerin derse geç 

kalmaları ve devamsızlık yapmaları olduğunu tespit etmiştir. Aykırı (2017), Mardin 

örneklemiyle yürüttüğü araştırmada, mülteci öğrencilerin eğitim ve öğretimlerinde 

karşılaşılan başlıca sorunlarından birinin devamsızlık olduğunu belirtmiştir. Diğer bazı 

araştırmalarda da yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derslere geç geldikleri ve derslerde 

devamsızlık yaptıkları önemli bir sorun olarak belirtilmiştir (Sarıtaş vd., 2016; Büyükikiz & 

Çangal, 2016). Alanyazındaki araştırmalar, yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derslerde 

devamsızlık yapmaları ve ev ödevlerini önemsememeleri konularında sorunlarının olduğunu 

ve bunların da sınıf yönetimini olumsuz etkilediğini göstermektedir. Alanyazındaki 

araştırmalara paralel olarak bu araştırmada da yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin ev 

ödevlerini yapmadıkları sonucu dikkat çekmiştir. Kılıç (2019) yaptığı araştırmada, ev ödevini 

yapan öğrencilerin kendilerine güven duyduklarını, kendilerini mutlu ve başarılı 
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hissettiklerini belirtmiştir. Alanyazındaki araştırmalara paralel olarak bu araştırmada da 

yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin ev ödevlerini yapmadıkları ve ev ödevlerini 

yapmamalarından dolayı sınıf ikliminin olumsuz etkilendiği sonucuna ulaşılmıştır.   

Bu araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

problemlerin; ana dili ve hedef dilde kullanılan alfabenin farklılığı, materyal yetersizliği, 

öğretim programının eksikliği, kültür farklılığı, iletişim eksikliği, geleneksel öğretim yaklaşım, 

yöntem ve tekniklerin benimsenmesi, eğitmenlerin ilgili alanda eğitim almaması, sınıfların 

teknolojik altyapı konusundaki yetersizliği, öğrencilerin derslere devam etmemesi ve ev 

ödevlerini yapmaması vb. nedenlerden kaynaklandığı sonucuna ulaşılmıştır. Araştırmanın 

sonucunda, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetiminde karşılaştıkları 

sorunlara; 

 Hedef dilin kültürüne ilişkin tanıtmaların ve etkinliklerin gerçekleştirilmesi, 

 Materyal eksikliğinin giderilmesi ve ders içeriklerinin teknolojik araçlarla 

desteklenmesi, 

 Temel dil becerilerine göre sınıf ortamının oluşturulması, 

 Öğrencilerin dil ihtiyacına göre öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerin 

benimsenmesi, 

 Öğrencilerin derse ilgilerini artırmak için bireysel görüşmelerin yapılması, 

 Öğretim programlarının öğrenci düzeylerine göre hazırlanması, 

 Ders kitaplarındaki metinlerin öğrencilerin düzeylerine uygun hâle getirilmesi, 

 Temel düzeyde hedef dil öğrenenlerin ana dilinden yararlanılması, 

 İleri düzeyde üst dil kullanımına ilişkin etkinlik uygulamalarına ağırlığın verilmesi,  

 Ev ödevlerinin verilmesi ve kontrol edilmesi vb. önerileri çözüm olarak sundukları 

anlaşılmıştır.  

Araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin derse karşı ilgisini azaltan unsurların; 

ekonomik yetersizlik, sınıfların teknolojik altyapı konusundaki yetersizliği, derslerin 

geleneksel öğretim yaklaşım, yöntem ve tekniklerle işlenmesi, temel düzeyde eğitmen ve 

öğrenciler arasında yaşanan iletişimsizlik, öğrencilerin dil ihtiyacına göre öğretim yaklaşım, 

yöntem, tekniklerin benimsenmemesi, ana dili ile hedef dilde kullanılan alfabenin farklı 

olması ve öğrencilerin ders esnasında akıllı telefonlarla ilgilenmesi vb. unsurlar olduğu 

sonucuna ulaşılmıştır. Ayrıca araştırmada, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin 

öğrencilerin derse ilgisini artırmak için; materyal kullanımını artırdıkları, kültürel etkinlikler 

düzenledikleri, teknoloji destekli görsel-işitsel araç-gereçleri kullandıkları, derste işlenen dil 

bilgisi yapılarının geçtiği hikâye ve şarkıları dinlettikleri, derste pandomim, drama vb. 

öğretim yöntem ve teknikleri benimsedikleri, derste motivasyonun sağlanması için oyun, 

bulmaca, ödüllü yarışma vb. etkinliklere başvurdukları sonucuna ulaşılmıştır.  

Öneriler  
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Teknolojinin gelişmesiyle birlikte eğitim araçları değişmektedir. Buna bağlı olarak eğitim 

araçları, öğretim yaklaşım, yöntem ve teknikleri de çeşitlenmektedir. Dolayısıyla yabancı dil 

olarak Türkçe öğretiminde bu durumun göz önünde bulundurulması, sınıf yönetimini 

kolaylaştırabilir.  Ayrıca araştırmacılar, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 

yönetiminde karşılaştıkları sorunları, farklı yöntem ve tekniklerle inceleyebilir. Örneğin, 

güncel araştırmalarda öne çıkan yenilikçi ve kapsayıcı bir araştırma tekniği olan online 

seslifoto (Subaşı vd., 2023; Tanhan, 2020) ile yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf 

yönetiminde karşılaştıkları sorunlar ve çözüm önerileri ele alınabilir. 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde Türkçenin ait olduğu dil ailesinin özellikleri göz 

önünde bulundurularak okuma metinleri ve ders materyalleri hazırlanabilir.  

Dil öğrenenlerin konuştukları ana dili ile hedef dilin söz dizimsel yapıları dikkate alınarak bu 

doğrultuda yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde dil bilimine dayalı ve teknoloji destekli 

yenilikçi ve kapsayıcı modern öğretim yaklaşım, yöntem ve teknikleri benimsenebilir.  

Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin konuştukları ana dilin yapısal özellikleri dikkate 

alınarak yabancı dil olarak Türkçe öğretim programları ve ders kitapları hazırlanabilir. Bu 

durum, yabancı dil olarak Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetimine katkı sağlayabilir.  

Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi ders kitaplarındaki metinlerde geçen bilinmeyen 

kelimelerin anlamının daha iyi öğrenilmesi ve metinlerin daha iyi anlaşılması için 

zenginleştirilmiş görsel-işitsel videolardan yararlanılabilir. Bu durum, yabancı dil olarak 

Türkçe eğitmenlerinin sınıf yönetimine katkı sağlayabilir.  

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminin dil bilime dayalı ve teknoloji destekli farklı öğretim 

yöntem ve tekniklerle gerçekleşmesi, yabancı dil olarak Türkçe öğretim sürecini eğlenceli hâle 

getirerek dersleri daha verimli hâle getirebilir.  

Yabancı dil olarak Türkçe öğrenmekte olan öğrencilere hedef dil Türkçenin temel kültür 

unsurları tanıtılabilir. Bu bağlamda Türkçe öğretimi gerçekleştirilebilir.   

Etik Kurul İzin Bilgisi (Etik izin gerektiren çalışmalar için) 
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Extended Summary 

1. Introduction  

In researches on problems of teaching Turkish as a foreign language it was conducted that 

important matters are problematic such as the program, linguistic needs of the students, 

suitability to student levels, qualifications of educators, choice of words, and lack of equipment 

(Akkaya & Gün, 2016; Yılmaz et al., 2018). In addition to these, teaching Turkish as a foreign 

language also causes some problems to arise in classroom management. These problems arise 

from different reasons. Turkish instructors working at Turkish Application and Research 

Center (TARC called as TÖMER in Turkish) or in schools within the scope of Supporting the 

Integration of Syrian Children into the Turkish Education System Project (PIKTES) have 

knowledge and experience in teaching Turkish as a foreign language and yet it is natural that 

many problems in classroom management to arise. The main purpose of this research, which 

is carried out because of these, is to identify the problems in classroom management 

encountered by instructor of Turkish as a foreign language and to determine solutions.  

2. Method 

In this research which discusses the problems and solutions of class management of instructor 

of Turkish as a foreign language, a case study method was used. The case of this study is the 

problems of instructor of Turkish as a foreign language and the solutions to those problems. 

The sample consists of seven educators who teach Turkish as a foreign language at Harran 

University, TOMER, and in schools within the scope of the PIKTES project. Three of the 

participants are instructor in Harran University TOMER and four of them are instructor in 

PIKTES.  

The data collecting method of this research is one of the main methods of qualitative research, 

semi-structured interview form. Focus group interviews were held in order to identify the 

problems and solutions suggestions of instructor of Turkish as a foreign language in class 

management. The questions in the semi-structured interview form which consists of questions 

about the problems and the solution suggestions of instructor of Turkish as a foreign language 

on classroom management were submitted for expert opinion in the relevant field.  

In this research, some instructors' views are given as direct quotations in order to draw 

attention to the emotions and thoughts of instructor of Turkish as a foreign language about 

the problems and solution suggestions about classroom management. For the sake of the 

research’s credibility, each teacher was given a name consisting of letters and numbers as such: 

“OG-E1, OG-E2, OG-E3…”. In the conclusion part, the sources of the problems encountered 

by instructor of Turkish as a foreign language and the solution suggestions are tried to be 

determined with the help of the collected data.  
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3. Results 

In this research, which aims to identify the problems encountered by instructor of Turkish as 

a foreign language about classroom management and solution suggestions, the problems 

encountered by instructor of Turkish as a foreign language are language families, alphabet 

difference, lack of material, program, culture, communication, teaching approach, method and 

technique, the instructor’s lack of education in the relevant field, and unequipment of 

classrooms of technological structure etc. As a result of this research, the solution suggestions 

to the problems encountered by instructor of Turkish as a foreign language are listed as such:  

✔ Holding activities and presentations about the culture of the target language, 

✔ Eliminating the lack of materials and supporting classes with technological tools, 

✔ Making the class environment accordingly with main linguistic abilities, 

✔ Adopting teaching approaches, methods and techniques in accordance with the linguistic 

needs of the students, 

✔ Holding individual meetings in order to increase students’ interests in classes, 

✔ Preparing teaching programs in accordance with the level of the students, 

✔ Making textbooks suitable for the level of the students, 

✔ Making use of the main language of target language’s learners in the basic level, 

✔ Concentrating on activity practices related to advanced metalanguage use, 

✔ Giving and checking homework. 

As a result of this research, the reasons of lack of interest of non-native Turkish learners are 

listed as such: economic inability, unequipment of classrooms in terms of technological 

structure, teaching with traditional approaches, methods and techniques, lack of 

communication between instructor and students at the basic level, not adopting teaching 

approaches, methods and techniques according to the language needs of the students, the 

difference in the alphabet used in the native and the target language and that students do not 

care about the lessons because they play with smart phones during classes etc.  


